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R A R O S S  S Z Ö V E T S É G
POLITIKAI ES KOZGAZDASAGI HETILAP
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E lőfizetési ára év i 24 pengő. 
T a g ok n a k  év i 12 p en g ő .

Szerke."ztőség és k iadóhivatal
V ili., M ú z e u m »u tca  17. s z á m

Telefon : 130—430* és 130—405*

Családi Szilveszter
est a Barossban

A  B. Sz. kulturbizottsága — 
mint már jeleztük az uj szék
házban esaládi Szilveszter-est 
megrendezését határozta el. A  
kulturbizottság legutóbbi ülésén 
megállapította az est egész rend
jét.

A  kulturbizottság elgondolásá
nak alapja s ehhez képest az or
szágos elnökség döntése az volt, 
hogy az estnek valóban a Baross-- 
család bensóségének kell megfe
lelnie. Ezért az országos elnök
ség helyeselte a kulturbizottság- 
nak azt az egyöntetű álláspont
ját, hogy ennek az évzáró szép 
összejövetelnek bensőségét a Szil
veszter-esti vándorlás ne zavar
ja. A  esaládi esten résztvevők 
száma a székház befogadó-képes
ségének megfe'e.ően van megszab
va és a megjelenés belépőjegyek
hez van kötve.

A z  e s t  e g é s z  p r o g r a m m  f á b a n  | 
résztvevők u. n. v a c s o r a - j e g y  e le d  j 
váltanak. Ezeknek jórésze már ! 
eddig ki is lett szolgáltatva. 
Akik még nem vették át a v a c s o - | 
r a - j e g y e t ,  szivesked jenek ezt dr. 
Ő r e i  Coriolán vármegyei tb. tisz- i 
tiíóügyésznél (Szentkirályi u. 26., 
telefon: 134-892.), d. u. 3 és C ; 
óra között igényelni. E n n e k  a j 
j e g y n e k  a z  á r a  s z e m é ly e id k é n t  10 

p e n g ő .

A  kulturbizottság T e o d o r o v i t s  i 
J á n o s  és D ia s k e y  Xstv áii előter
jesztése alapján helyt adott annak ; 
a kívánságnak, hogy a nagy Ba- ; 
ross-család aranyit'ju-ága is részt 
vehessen ezen a esaládi összejö
vetelen. Erre a célra külön r é s z 

v é t e l i - j e g y e k  adatnak ki szemé
lyenként 3 pengős árban. Igény
lések F a r k a s  Tibor papirkeres- 
kedőnél (Kecskeméti u. 8. sz., te
lefon: 381-079.) jelentendők be.

A  v a c s o r a - je g y b e n  b e n n e  v a n :  

a beléptidij, ruhatár, teljes va
csora, éspedig: oroszhai-saláta
vagy casinó tojás, malacsült pá
rolt káposztával és körettel, vagy 
bécsi-, illetve naturszelet köret
tel, krémes vagy torta, feketeká
vé, személyenként fé l liter bada
csonyi nemes bor és egy üveg 
ásványvíz, vagy személyenként 3 
pohár sör, kiszolgálás, zenedij.

A  r é s z v é t e l i - je g y b e n  v a n :  belé
pődíj, ruhatár és egy fekete.

M i n d k é t  f a j t á j ú  j e g y  le g k é s ő b b  

d e c e m b e r  3 l - é n  d .  u .  6 ó r á i g  v á l 

t a n d ó  k i  f e n t n e v e z e t t  m e g b í z o t 

t a k n á l .
Zene: B a d i c s  Béla teljes cigány

zenekarral és az I s t v á n ] f y - jazz.

Az Eucharisztikus 
K o n g r e s s z u s  

nemzeti mérlege
Irta : Dr. Mihalovics Zsigmond pápai prelátus

Újévi köszöntő 
a Barossban

A Gondviselés úgy vezette a kettős szentév  
ügyeit, hogy az utoiso negyedben visszaadta a Fel
vidéket. Mondhatnám, jutalmul azért a hűségért, 
melyet mutatott Magyarország a krisztusi értékek
kel szemben.

Mert mire a Kormányzó Ur Kassa kapui elé 
kerülhetett, akkorra a nemzetnek ú j j á  k e l l e t t  
születnie lelkeben. Hosszú heteken, hónapokon át 
kereste fel az alkalmakat, hol magába szívhatta 
a kereszténység igéit, hol megvalihatta es letehette 
tálán százados vétkei terhét, hol átengedhette ma
gán Krisztus veröfényes kegyelmeit. A Kongresz- 
szus napjaira az egesz nemzet az Eucharisztia 
tüzében állott s mig előtte, mint a jövő látomása, 
titokzatos fényben izzott a kongresszusi oltár, úgy 
fogadott hűséget Krisztusnak, mint a tenger zú
gása. Még tartott a mélységes megindulás, őszinte 
elfordulás s a lelki erőkbe való teljes bekapcso
lódás, meg világított, melegített a Kongresszus hite, 
amikor megjelent Kassa kapuiban a Kormányzó 
Ur hófehér lován magasodva. Úgy akarta1*  Gond
viselés, hogy a nemzet átmenjen egy gigantikus 
magábafordulás, megtisztulás és megigazulás fo
lyamatán, még mielőtt üt számára a feltámadás 
órája.

Minden úgy rendeződött össze a legjobban, 
hogy a történelmi pillanathoz a nemzet méltóan és 
felkészülten érkezhessek meg. A Kongresszuson 
már az egész világ érdeklődése fordult feléje s a 
Hősök terén álló oltár valóban a világ oltára lett, 
amelyet körülölelt a világ minden nemzetének 
együttérzése és szeretete. E pillanatban Budapest 
a világ közepe volt, a magyar nép áhítatán épült 
a föld kereke. És a renden és fegyelmen es kitűnő 
szervezésen, amelyet produkált a parányi, elti
port, elnyomott nemzet, mely most vilagraszoloan 
mutatta meg szervezőképességét, alkotóerejét, or
szágépítő tehetségét. Pedig akkor mar Európa 
megindult és Magyarország feszülő erők 
útiára került. Am szervesen úgy illeszkedett össze 
áhitat, fegyelem, rend és szervezés, hogy Magyar- 
országot elöntse a világ szimpátiájának reflektor- 
tüze, amikorra a Felvidék elé érkezik.

Magyarország a Kongresszus napjaiban a hit 
és haza, a kereszténység és államiság legtisztább 
szintézisét mutatta. A külföldi keresztény nemze
tet talált itt és ámulva állott meg keresztény al 
lamiságunk előtt. Ezer éven keresztül tálán meg 
sohasem bizonyította Ily megragadóan azt, hogy 
komolyan veszi Szent Királya legzseniálisabb gon
dolatát : a keresztény államiság eszmejet. Mir 
Felvidék visszatért, országunk mint Szent István 
országa ragyogott teljes fényességben.

Mindez azért volt ily egymásutánban, hogy 1,1111,,... “ . .„„ül__„nórtitn e/iivetne-

A  B. S z . ta g ja i a z  id é n  is  
Ú je s z t e n d ő  n a p já n  d é le lő t t  
ö s s z e g y ű ln e k ,  h o g y  a  h a 
g y o m á n y o k n a k  m e g fe le lő 
e n  a z  e ln ö k i p r o g r a m m b e -  
s z é d e t  m e g h a l lg a s s á k . A z  
id e i e ln ö k i m e g n y ila t k o z á s  
ro p p a n t  n a g y  h o r d e r e jű  k é r 
d é s e k r e  f o g  k ite r je s z k e d n i.

A z  e ln ö k i Ü d v ö z lé s t  m e g 
e lő z ő e n  a  ta g o k  d r . P u re b l 
G y ő z ő  ü g y v e z e t ő  ig a z g a t ó  
a ie ln ö k ö t  k ö s z ö n t ik .

G y ü le k e z é s  a  s z é k h á z 
b a n  d é le lő tt  fé l  11 ó r a k o r . 
L e g y ü n k  ott p o n to s a n  é s  te l
j e s  s z á m b a n .

Kassa polgármeste
rének előadása

K a s s a  város 
népszerű dr.

A  felszabadult 
polgármestere: a
T o s t  Eászló január 12-én a Baross 
Szövetségben K a s s a  város idegen
forgalmi lehetőségeiről előadást 
fog tartani. Kassa polgármesteré
nek ez lesz a felszabadulás után 
az első fővárosi megiyilatkozá- 
sa, amely elé nemcsak a Baross- 
tábor, hanem az egész magyar 
nyilvánosság feszült érdeklődés
sel tekint.

A  január 12-iki előadó-est ide
genforgalmi értékét nagy mér
tékben emeli gróf C s á lc y  István
nak előadása is, aki azt fogja 
szakavatottan fejtegetni, hogy 
miként és miből tarthatja fenn és 
fejlesztheti önmagát az idegen- 
forgalom. Ez az előadóest a Ba
ross Szövetség idegenforgalmi 
irányú munkásságának igen szép 
lenditője lesz.

A  győri B . S z .  fényes akciója

megtudjuk: nincs más jövőbe világi tó sző vét nekünk, niint Szent István gondolata. Szent Istva
országát* kell akarnunk, ha boldogulni aharunE 
A  szentistváni eszme nem jelenti a korhadt 
szonyok védelmét, ellenben

Í2s az'̂ uchaHszUkus^Kongíesszus után a Szent 
litván Év alkonyán váratlanul visszaadta terüle
teinknek egy részét, a ma nehez atalakulasan is 
bizonnyal átvezet szerencsésen, ha megértjük 
a lágy  történelmi jelzést, hogy Magyarország mi- 
n é l h W e b b  mása legyen Krisztus országának, Szent 
István birodalmának.

A  győri Baross Szövetség, kar
öltve az ottani keresztény gaz
dasági érdektestületi fronttal, 
melynek egyik vezérlő tényezője 
a győri Actio Catholiea, a kará
csonyi ünnepek kapcsán, szerte 
az egész városban a Baross-üzle- 
teket speciális táblákkal jelölte 
meg. Ezek a táblák csak annyit 
mondtak: » E z  k e r e s z t é n y  ü z l e t .« 
Ehhez a megjelöléshez mindenki
nek joga van, a győri Baross meg 
helyesen úgy érezte, hogy egye
nesen kötelessége. Legalábbis az 
eredmény teljes mértékben iga
zolta az akciót, mert mint je
lentik, a győri keresztény meg
jelölésű üzletek az idén á t l a g * 
b á n  250— 300 s z á z a lé k k a l n a g y o b b  
f o r g a l m a t  é r te k  e l , mint az elo-
.. A .vnrfI-AníI ni'flll \ ÍTJ'ÍH'lző esztendőben. A győri fogyasztó-' 
társadalom megértette ezt a mun
kát, a győri kereskedő és iparos 
megérdemelte a támogatást, az el
ső nagy ütközet alapján létrejött, 
ím, a közvetlen kapcsolat.
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A  F elvid ék  v i s s z a c s a t o l t  r é s z é n e k  
n é p e ssé g i é s  g a z d a sá g i e re je

Irta : dr. KONKOLY THEGE G YULA
á lla m t itk á r , a  M . k ir . K ö z p .  S la l i s z t ik a l  H iv a ta l  e ln ö k e

A  Mindenható kegyelméből és 
hazánk hatalmas barátainak jó
voltából a magyarok csonka orszá
gának terület.' immár megnagyob
bodott, népessége megsokasodott. 
A  november hó elején hozott bécsi 
határozat értelmében Magyaror
szág csehek által megszállt Fel
vidékének közei 12 ezer km2-t ki
tevő területe és körülbelül 1.1 
millió — 8SS helységben lakó — 
lakosa ismét magyar impérium 
alá jutott. Ezzel a trianoni Ma
gyarország területe 12.8 százalék
kal, kereken 105.000 km2-ro, né-

S p e e d o i l  
Regent oil

Az összes üzemi és ipari olajok raktáron

Olaj kit. V . ,  Gyongyház-u. 6.
T e le fo n : 29-03-82

pessége pedig 12.2 százalékkal, 
mintegy 10.1 millió lélekre emel
kedett. S bár a most visszacsatolt 
terület és népesség a Magyar-bi
rodalom teljes területének és né
pességének csupán 4 százalék kö
rüli részét alkotja, mégis nagy 
há ával tartozunk az isteni Gond
viselésnek, mert ez a növekedés 
a csonkaország erejének minden
esetre csak gyarapodását jelenti. 
Sót, egyúttal azt a bizalmat is 
fokozza, amellyel a jövő felé te
kintünk.

A  csonkaország erejének gyara
podását lényegesen elősegíti az is, 
hogy a visszacsatolással két oly 
homogén test egyesült, amelyek a 
múltban egy testet alkottak, egy 
érrendszerhez tartoztak s ame
lyeknek összetétele még ma is — 
hosszú húsz év után —  úgyszól
ván azonosnak mondható.

A  most visszacsatolt területen 
1910-ben km2-ként 72, 19C0-ban 
87 egyén lakott, a trianoni ország 
népsűrűsége ugyanakkor Nagy- 
Budapest (Budapest és közvetlen

Brunhuber ,ui v̂ £ . kaPT «
V il i . ,  B a r o s s -u t c a  6 1 . 1 -1 . 1-341-78.

Művészi elsőrangú fényképek, levelező
lapok. aq u ere ll. o.a.festm én yek .

J u tá n y o s  a r a k .
Baross tagok és azok családtagjainak

IOu o k e d v e z m é n y .

környéke) nélkül 70, illetőleg 79 
lélek volt. A  különbség tehát ma 
nacyobb, mint a múltban volt, 
de ma sem lényeges, s valószínű
leg némileg csökken is, amint a 
betelepített idegenek elhagyják az 
országot.

A  népesség foglalkozását tekint
ve, az azonosság még szembetű
nőbb. Az 1910. és 1930. évi ma
gyar népszámlálás adatai, vala
mint az erre a célra felhasznál
ható 1930. évi cseh adatok egy
formán ezt mutatják. Sőt, elő
reláthatólag a most folyó felvi
déki népszámlálás eredményei is 
ezt fogják megerősíteni. Úgy a 
visszacsatolt részen, mint Nagy- 
Budapest kikapcsolásával a tria
noni országban a  n é p e s s é g n e k  
m i n t e g y  60 s z á z a lé k a  f ö l d m i v e -  
Zéssel, 17 s z á z a lé k a  i p a r r a l  f o g 
l a l k o z i k  s c s a k  a  t ö b b i  f o g l a l k o 
zá si. á g b a n ,  a m e ly n e k  a r á n y  s z á 

m a  l e g f e l je b b  h a  a z  5 s z á z a lé k o t  
k ö z e l í t i  m e g ,  m u t a t k o z i k  n é m i  e l 
té r é s . Ezek sorából a iegnagyob- 
bat ép a legkevesebb lelket szám
láló bányászat és kohászat fog
lalkozási csoport mutatja, mert 
ide a visszacsatolt részen a né
pességnek még fél százaléka sem 
esik, a trianoni ország 1.5 száza
lékával szemben.

H a pedig utalunk még arra is, 
hogy napjainkban 50 kát. hold
nál nagyobb földbirtoktest a Fel
vidék visszacsatolt részén 2.410 — 
601 ezer kát. hold kiterjedéssel
—  számla'tatott, a trianoni or
szág területén pedig 28.970 — kö
zel 8.5 millió kát. hold területtel
— vétetett számba, ami annyit je
lent, hogy a felvidéki területnek 
csupán 30 százaléka, mig a tria
noni ország területének már 50 
százaléka esik ezekre a földbir
tokokra, akkor mindezek az ada
tok a Felvidék visszacsatolt ré
szének népességi erejét — mint 
a múltban, úgy ma is — nagyon 
kedvező módon jellemzik. A  visz-

j szacsatolt terület népességének 
többsége ugyanis nemzeti szem
pontból megbízható, intenzivebb 
szaporodásra is hajlamos mező- 
gazdasági népességből áll, amely 
újabban a kisbirtokos osztály

A  három, névszerint megneve

zett —  termeléssel foglalkozó — 
foglalkozási ághoz tartozó né
pességnek munkásságát is szem
ügyre véve, vagyis, ha az egyes 
termelési ágak üzemi adatait 
vesszük vizsgálat alá, a kétféle 
területre vonatkozó adatok kö
zött lényeges különbséget szin
tén nem találunk.

A  terü'etnek mego z ’ása mívelési 
ágak szerint alig különbözik. A  
szántóföld arányszáma itt is, ott 
is, a múltban is, ma is körülbelül 
60 százalék. S még az erdőknél is, 
ahol a különbség a legnagyobb, 
az arányszám a felvidéki 16 szá
zalékkal szemben a trianoni or
szágban is 12 Százalék. A  szántó
föld i termelés rendje a múlthoz 
képest szintén alig változott. A  
F e l v i d é k n e k  m a  is  a  g a b o n a n e m  ü ,  
k ü l ö n ö s e n  a z  á r p a  a  f ö t e r m é n y e ,  
annyira, hogy a visszacsatolt ré
szek árpával bevetett területe ne
gyedrésze a trianoni ország ár
pával bevetett termetének. Amint 
tájékoztató adataink mutatják, az 
állattenyésztés terén sem mutat
kozik eltolódás. A  visszacsatolt 
részeknek állattenyésztése szoro
san összekapcsolódik a trianoni 
ország velük határos vidékeinek 
tenyésztésével. Földinívelés és ál
lattenyésztés tekintetében tehát 
teljesen homogén testek egyesül

Az elegáns világ bevásárlási helye

D E Á K  és H O R V Á T H
szü csők  IV., Váci-utca 13.

megnövekedését előidéző cseh 
földbirtokreform folytán még a 
múlthoz képest is erőteljesebbé 
vált.

nek. A  fejlődés, amely a múlthoz 
képest a termelés intenzitásában 
mutatkozik, feltétlenül azonosnak 
tekinthető.

Mi a helyzet az ipar terén ?
Az iparra térve: a gyáripar a 

gyárak száma tekintetében növe
kedett ugyan, munkáslétszáma 
azonban már csökkent, a terme
lés értéke pedig nem módosult. 
1938. é v  k ö z e p é n  a  F é l i n d é k  v i s z -  
s z a c s a t o lt  r é s z é n  326 g y á r  v o l t .  
Ezek 13—14 ezer munkással mint
egy 140 millió pengő értékű árut 
termeltek. 1913-ban viszont 166 
gyár 17— 18 ezer munkással 138 
m illió korona értékű árut állított 
elő. L é n y e g e s  v á l t o z á s  t e h á t  a  
g y á r i p a r  t e r é n  s e m  é s z le lh e t ő .  
Némi h á n y á t 'á s  azonban mégis 
megállapítható. Ez a hanyatlás 
fedi is a cseheknek azt az ipar- 
politikáját, amellyel az ipart el
sősorban magában a cseh anya
államban akarták összpontosítani. 
Ennek következtében a Felvidék 
visszacsatolt része a trianoni or
szággal szemben mégis bizonyos 
hátrányba került, mert a t r i a 
n o n i  M a g y a r o r s z á g o n  N a g y - B u d a -  
p e s t  n é l k ü l  e z e r  la k o s r a  16 i p a r i

m u n k á s , a  F e l v i d é k e n  e l le n b e n  
c s a k  13 m u n k á s  e s ik , a  g y á r i p a r i  
t e r m e lé s  é r t é k é b ő l  p e d i g  h a s o n 
ló k é p e n  165 e z e r  p e n g ő  h e l y e t t  
c s a k  139 e z e r  p e n g ő  j u t .  A  kis
iparra vonatkozó folyó évi adatok 
már ellenkező képet mutatnak. 
A  Felvidék visszacsatolt részén 
a  k i s -  és k é z m ű i p a r o t o k  s o r á b a n  
19.009 m e s t e r t ,  9 .5 00  s e g é d e t ,  6 .600  
t a n o n c o t  v e t t e k  s z á m b a , a tria
noni országban pedig a mesterek 
száma 146 ezer, a segédeké 56 
ezer, a tanoncoké pedig 47 ezer 
volt. A ,  F e l v i d é k e n  t e h á t  e z e r  l a 
k o s r a  19 m e s t e r ,  9  s e g é d  és 6  
t a n o n c  e s e t t ,  m i g  a  t r i a n o n i  o r 
s z á g b a n  c s a k  16 m e s t e r ,  6  s e g é d  
és 5  t a n o n c  j u t o t t .  Régebbi pon
tos adatok nem állanak rendel
kezésre. Tudjuk ugyan, hogy a 
kisipar a Felvidéknek ezen a visz- 
szacsatolt részén meglehetősen el
terjedt volt, mégis úgy látszik, 
és a különböző rendelkezésre álló 
adatokból is arra lehet követkéz-

WARHANEK C.
M U S T Á R T  IS  G Y Á R T

tetni, hogy a kis- és kézmüipa- 
rosok száma itt mégis emelkedett. 
E zt az emelkedést a gyáriparnak 
visszaszorítása valószínűvé is te
szi.

K itérve még a teljesen ‘jelen
téktelennek tekinthető bányászat
ra is, amely —  ha valamennyi 
torine’ési ágról megemlékezünk, 
még sem mellőzhető (  a követ
kezők méltók említésre: a vissza
csatolt részeken mintegy 2C03 bá
nyamunkás dolgozik, a termelés 
értéke körülbelül 8 m illió pen
gő, de csak a vasbán y ásza tnak 
van jelentősége. A  visszakapott 
vasércbányák kétszerte több mun
kást (kb. 1.500-at) foglalkoztat
nak, mint a trianoni ország ha
sonló bányái, épp igy évi terme
lésük is közel kétszer nagyobb 
értékű (6.5 m illió P-), mint a 
trianoni ország vasércbányáié. A

Fcrnluriva :

F ie d le r  János
lenipari r.-t.
B u d a  p e s  t, \ .. 

részére N á d o r -u tc a  34-

múlthoz kéj>est pedig úgy mun
káslétszámuk, mint termelési ér
tékük megkétszereződött.

Termelésben lé
nyeges változás 

nincsen
A  Felvidék most visszacsatolt 

részének termelése, amint ebből 
a rövid ismertetésből és az abban 
fog la lt legjellegzetesebb számada
toktól megá.lapitható, a múlthoz 
képest lénjegesen nem változott. 
Am i fejlődés a mezőgazdaság te
rén észlelhető, az ép úgy jelentke
zik a trianoni ország mezőgazda
ságában is. Az iparban, bányá
szatban mutatkozó módosulások 
pedig a termelés álta’ános megíté
lése? során elhanyagolhatók, még 
abban az esetben is, ha azokat 
a részletek tárgyalásánál feltét
lenül figyelembe kell venni. A  
T r i a n o n b a n  e l s z a k í t o t t  h o m o g é n  
t e s t r é s z  t e h á t  m a  é p  o l y  h o m o 
g é n ,  m i n t  a k k o r  v o l t .  S igy  az

M a g y a r  p e r z s á t
Turáni Szőnyegszövő R T ..®

11., Fő-utca 8 0. 
T e l e f o n .

egybeforradásnak ebből a szem
ponttól nincs semmi akadálya.

A termelés alapján a Felvidék 
visszacsatolt részének gazdasági 
erejét is kutatva, a felsorolt ada
tok elsősorban erről tájékoztat
nak. A  homogénitás alapján azon
ban talán az jellemezheti ezt a 
gazdasági erőt lég jóban, hogy a 
Felvidék visszacsatolt részének 
gazdasági ereje akkorának tekint
hető, mint azé az azonos nagy
ságú földsávé, amely a trianoni 
országban vele közvetlenül szom
szédos. A  felvidéki részek gaz
dasági erejének érvényesülését 
azonban lényegesen emeli, sőt ta
lán még fokozza is az az egyön
tetűség, az a homogénitás, amely 
az ország felvidéki és trianoni 
része között mutatkozik.

A  Felvidék visszacsatolt részé
nek népességi és gazdasági ereje
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tehát mint a múltban, úgy ma is 
homogénnek mutatkozik a tria
noni országéval. Ez olyan kincs, 
amelyet féltve kell őriznünk és 
ha kell, továbbfejlesztenünk. És 
ezt a továbbfejlesztést át kell vin
nünk minden térre, hogy életünk 
minden vonatkozásában mielőbb 
teljesen egyöntetűek legyünk. M i
nél korábban érjük el a teljes 
egyöntetűséget, annál hamarább 
forrunk össze teljesen, és minél 
hamarább forrunk össze, annál 
gyorsabban és teljesebben boldo
gulunk mindannyian! Boldogul
nunk pedig kell, mert boldogulás 
nélkül nincsen jövő, az a jövő, 
amelyért minden jó  magyar im
már 20 év óta küzd, dolgozik és 
imádkozik.

L U N A
sósborszesz

mrntholos. 50“ o alkoholtartalom
mal. kitűnő minőség.

Gyártja HAZAI LIKŐR. RUM és 
SZESZÁRUGYAK R. T.

A d om án yok  
a fűszeresek  és  

utazók  kulturdé- 
lutánja kapcsán
A  B. Sz. füszerkereskedői és 

utazói, valamint kereskedelmi kép
viselői által közös rendezésben 
megtartott kulturdélután alkal
mából a szakma szociális alapjára 
a következők adtak adományo
kat:

Tic-hler János cég 5 P., Iveres- 
kényi Jenő 10 P., Meinl Gyula rt. 
2 P., Váncza és Társa cég 5 P., 
Unió csokoládégyár 2 P., R igler 
József Ede Rt. 5 P., Saxlehner 
András 2 P., Bohn J. W . és Tsa 
Rt. 2 I*., Benes Vince igazgató 
5 P., Schrank Béla és Ödön cég 
1 P., Poels és Társa kft. 10 P., 
Hoffmann Ferenc 5 P., Kostyái 
Mester u. 21. 1 P., Brauch Rt. 
30 P., v. Tasnády Szüts András 5 
P., Dozzi József Szalámigyár Rt. 
10 P., O M TK . 10 P., H o ffe r Fe
renc 2. P., Zboray János 1 P., 
Stauffer és Fia i cég 10 P .T 
P fe ifer Fcrdinánd cég (Zcidler 
Testvérek) 1 P.

K É Z M Ű I P A R I  .
KÜLÖNLEGESSEGEK

A Kék-Könyv a fegyverünk
Irta.: DÁN JÁNOS kereskedelmi tanácsos

Ami néhány esztendővel ezelőtt 
szinte csak álom volt, ma már 
kezd testet ölteni: a keresztény 
kereskedelem és ipar élő való
sággá lett. A  Baross Szövetség — 
és ezt szerénytelenség vádja nél
kül állapíthatjuk meg — eredmé
nyeket könyvelhet el etekintetben, 
mert előharcosa volt a keresz
tény gazdasági élet megteremté
sére irányuló mozgalomnak. Meg
mosolyogtak, sőt sokszor kinevet
tek bennünket, amikor világgá ki
áltottuk, hogy keresztény kereske
delmet és ipart követelünk és 
e z e k n e k  a  k e r e s z t é n y  g a z d a s á g i  
t é n y e z ő k n e k  j o g o k é t  és é r v é n y e 
s ü lé s i  le h e tő s é g e k e t . A  mosoly
gók és hahotázók ma már elcsen
desedtek és látják, hogy ez a 
sokszor áldozatokkal járt és talán 
még most is ezzel járó küzdelem 
a keresztény ipar és keres kede- 
lem boldogulásáért, komoly té
nyező és jövendő.

A  Baross Szövetség küzdelme 
során, mint igen jelentős eszközt, 
fegyvert kapcsolta be, a ma már 
Kék-Könyv néven közismert, ke
resztény iparos és kereskedő név
jegyzéket.

Már 1933-ben megjelent egy vé
kony füzet ke, amely az akkori 
Baross-tagokat sorolta fel és aján
lotta a vásárlóközönség figyelmé
be. Az évek során a Kék-Könyv 
egyre vastagodott, bővült és — 
tartalmasabbá vált. A  Baross

o r s z á g  b o ld o g u lá s á n a k  z á lo g a .
Amennyire nagyjelentőségű az, 

bogy a mi, keresztény kereskedők 
és iparosok, számunk ennyire 
megnövekedett, ép annyira örven
detes és nagyjelentőségű, hogy 
a Baross Szövetség Kék-Könyvét 
'm a  m á r  k e r e s ik  is , nemcsak elfo
gadják. A  v á s á r ló k ö z ö n s é g  ö n t u 
d a t r a  é b r e d t  és megértette a ke
resztény kereskedői em és ipar 
összetartásra hivó szavát és fel
keresi a Kék-Könyv útmutatása 
alapján Szövetségünk tagjait. 
M i n d e n k i n e k  r e n d e lk e z é s é re  k e l l  
t e h á t  b o c s á ta n i a  K é k - K ö n y v e t , 
mert sokan vannak, akiknek nincs 
meg a lehetőségük arra, hogy kér
jék ezt a névjegyzéket, nekünk 
kell tehát eljuttatnunk hozzájuk, 
egyes személyekhez, hivatalokhoz, 
közületekhez, autonómiákhoz és 
minisztérium okhoz egyaránt. Oda, 
ahol vásárlóink, vagy jövendő vá
sárlóink vannak. A  propaganda 
óriási erő és ennek tudatában va
lamennyiünknek oda keLl hatni, 
hogy minél több kézbe kerüljön a 
teljes Baross-cimjegyzék, hogy ne 
legyen probléma és gond, hogy 
valaki hol és kinél vásárol. Sze
rezzünk pártoló tagokat, mert hisz 
ez a legközvetlenebb kapcsolat a 
kereskedő, iparos és a fogyasztó, 
vásárló között. I la  vannak hi
báink, ismerjük be azokat és kér
jünk türelmet a vásárlóinktól, 
mert ezeknek a hibáknak el kell

szolgálata mellett akarunk dol
gozni mi, Baross-kereskedők és 
-iparosok, hogy példát mutassunk

A  kristóftéri
Szénásy Gyula cég

n e m c s a k  130 é v e s  m ú lt já n a k  p a t r ic iu s i s z e l l e m é 

b e n , d e  m in t a  h a l a d ó  je le n  e g y ik  s z a k m a b e l i  
é lh a r c o s a  is ,  s z e r e t e t t e l ,  a m b íc ió v a l  s z o lg á l ja  a 
m a g y a r  k e r e s k e d e le m  ü g y é t .  — V á lo g a to t ta n  jó  

é s  d iv a to s  f é r f i  é s  n ő i s z ö v e t e k ,  s e l y m e k

Zuglóban vagy a \ árosliget 
környékén, esetleg villában fo- 
lépcsöházi bejáratú b ú t o r o z o t t  s z o 
b á t keresek. Ajánlatot a titkárság 
továbbit.
........................... ............... .......................... ..........................MM.,>,«»«■»

Szövetség tagjainak szaporodásá
val, táborának növekedésével 
együtt nőtt ez a névjegyzék, 
amely ma már háromszor olyan 
vastag könyvet tesz ki, mint há
rom esztendővel ezelőtt.

A  keresztény kereskedők és 
iparosok ezreit sorolja fe l az 1939. 
évi Kék-Könyv. Kereskedőknek és 
iparosoknak a neveit, akik felis
merték az összefogás és szervezett
ség döntő fontosságát, odaállottak 
küzdő sorainkba és nyíltan vállal
ták, hogy ők keresztények és ke
resztényeknek akarnak eladni 
kedvezményes áron, mert átérzik 
annak a jelmondatnak az igazsá
gát és tartalmát, amelyet Szövet
ségünk országos elnöke, l l o v s z k y  
János hangoztat minduntalan, 
hogy k e r e s z t é n y  k é z b ő l  k e r e s z t é n y  
k é z b e  a  'p é n z t , m e r t  e z  a  m a 
g y a r  j ö v ő ,  a  k e r e s z t é n y  M a g y a r 

tünniök a Baross-szellemtől átita
tott keresztény kereskedő- és ipa
rostársadalomtól. Magas erköl- 

a haza feltétlenesi nívón

H árom  a m agyarnak igazsá ga , 
H árom  ka a p  a  Delfi reklámja, 
H ordjon Ö n  is Delfi márkát, 
Pártolja a m agyar m unkát

annak a jövendő nemzedéknek, 
amely sorainkat bőviteni és pótol
ni fogja.

Szeretném, ha Magyarországon 
minden keresztény vásárló kezé
ben ott látnánk a Baross Kék- 
Könyvet, mert ez azt jelentené, 
hogy minden keresztény vásárló 
keresztény üzletbe vinné a pén
zét, ott vásárolna. E n n e k  e lé ré s e  
é r d e k é b e n  k ü l d j ü k  s z é t  v e v ő k ö 
r ü n k  m in d e n  t a g já n a k  és a z  e g y -  
m tís  s e g íté s e  j e g y é b e n  is  a z  1939. 
é v i  K é k - K ö n y v e t ,  a m e ly  v o l t a k é -  
p e n  — h is z e n  m i n d n y á j a n  t u d 
j u k  — n e m  ü z l e t i  v á l la lk o z á s ,  
h a n e m  á ld o z a t h o z a t a l ,  m e r t  h i 
s z e n  e n n e k  a  k ö z e l 600 o ld a la s ,  
v a s t a g  k ö n y v n e k  a z  e lő á l l í t á s i  
k ö lt s é g é t  is a l i g  t é r i t i k  m e g .

Dolgozzunk, áldozatosan ha 
kell, mert magunknak és a jövő 
keresztény nemzedéknek dolgo
zunk !

...... ............................................ ......................*........ *

és a kisiparosok
(S zakavatott o ld alról érk ezett k ö z lem én y )

a jelenben, mert a rendkívüli be
ruházásokkal kapcsolatos program

CL SZ0&& üxll&khtfdil.'
A^Tövedelmet előre kiszámíthatjuk. A  valódi »Franek« 
kávépótléknál a számitás egyszerű:
mindig jó  minőség +  olcsó ár +  állandó forgalom _  
pénz, a kereskedő minden kézmozdulatáért!

A  jelenleg érvényben levő » K ö z -  
! s z á l l í t á s i  S z a b á ly z a t a  és annak 

érvénybelépte óta hozott nagyszá
mú törvényes intézkedés világosan 
bizonyítják az illetékes tényezők
nek ama szándékát, hogy az arra 
joggal számottartó kisiparosság 
megfelelően részesedjék a köz
munkák kiadásában és a különféle 
közületek áruszállítási megbízá
saiban rejlő igen jelentős munka- 
alkalmakban, keresető lehetőség
ben. örömmel keLl megállapíta
nunk, hogy e célkitűzés évről-év- 
re egyre nagyobb gyakorlati ered
ményt mutat fel, mert a  ̂meg
felelő szervezési munka erőteljes 
léptekkel halad előre s mind több 
és több iparos bekapcsolása és a 
vállalati érték igen nagyarányú 
emelkedése e hasznos munkának 
gyümölcse.

A  kisiparosságnak a közszálli- 
tási munkákban való fokozottabb 
közreműködése különösen időszerű

TEL.
1 5 - 8 6 - 3 5 .  

____ B u d a p e s t .
IV.GERLÓCZY-UTCA ÓA

Veszünk,
eladunk,

cserélünk,
javítunk :

NATIONAL CASSÁT, 
g y o r s m é r l e g e t , 

SONKAV ÁGÓGÉPET 
és mindenféle

Ü Z I -E M K E N D E Z f i S T .
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Fratelli Deisinger
kávé,  tea k ü l ö n l e g e s s é g e i  v e z e t n e k
IV. ,  F e r e n c i e k - t e r e  1. —  Ii.. M a r g i t  k ö r ú t  38 b . 
XI.. Horthy M iklós ut 41 .  szám

igen jelentős szerepet juttat kis
ipari terme'ésünknek is.

Honvédségünk immár halaszt- 
liatat’an korszerű fe j ’esztése első
sorban is a szabó-, cipész- és csiz
madia-, valamint a nyerges- és 
szíjgyártó szakmákra számit, te
hát a legnagyobb munkákra ezek
nek a szakmáknak van kilátása. 
Előreláthatólag a sapkakészitó-, 
a szüos-. a paszományos és a fe- 
hérnemükészitő iparosok foglal
koztatása sem lesz az előző évi
nél kisebb mértékű s igy ezek

munkakészsége is megfelelő elfog
laltságot fog találni.

Ehelyütt rá kell mutatnunk 
azokra a körülményekre, ame
lyek a kisiparnak a közszál litá- 
sokban való részeltetését megne- 

i hezitik és e rövid cikk kereté
ben kizárólag alapvető fontossá- 

! gu dolgokat akarunk részletezni 
| épen azért, hogy az érdekeltek 
! ezúton is tájékozódást szerezhes- 
{ senek és a saját maguk jó l fel- 
1 fogott érdekében szükséges mun
kálatokat már eleve elvégezzék

A kisipari termelés szervezése
Önként értetődik, hogy a kis

iparosságnak juttatandó mun kák 
csak egy töredékét végzi el egy- 
egy iparos, vagy akár egy-egy 
iparostömörülés. -Vem k í v á n h a t ó  
a  m u n k á t  k ia d ó  h a t ó s á g o k t ó l  a z ,  
h o g y  m in d e n  e g y e s , a  k ö z m u n k á k 
b a n  r é s z t v e n n i  k í v á n ó  ip a r o s s a l ; 
k ö z v e id e n  ö s s z e k ö tte té s b e  l é p j e n , | 
h o g y  v e le  a  s z ü k s é g e s  t á r g y a l  á s ó - í 
k á t  le f o ly t a s s a , h o g y  a  m u n k á k  J

Balázs József
c ipőkü lön legességek

M u zeu m  k örú t 11. 
Telefonszám : 383 091

merülhető kü’önféle akadályokra, 
a munkát adó hatóság szempont
jából pedig a munka egyöntetű 
kivitelének feltétlen szükségessé- 
g-ére.

M int látjuk, e néhány és részle
tekbe nem hatoló kérdéssel oly 
problémák merülnek fel, amelyek 
megoldása egyedül és kizárólag 
az iparosoknak megfelelő módon 
történő tömörülésében található 
meg. E  tömörülés történhetik szö
vetkezeti alapon is, de ugyanolyan 
célravezető és egyszerűbb formá
ja  a közszállitó csoportok alakí
tása.

Éppen a helyzet felismerése ve
zette az Iparügyi Minisztériumot 
annak a rendelkezésnek a kiadá
sára, amely úgyszólván k ö t e le 
z ő e n  e l ő í r j a  az iparosságnak ily 
irányú megszervezését. Természe

tes, hogyr a közszállitó csoportok 
alakulása óta folytatja a közszál- 
litások elosztására irányuló tevé
kenységét s igy  az itt szerzett 
tapasztalatait igen hatékonyan 
tudja felhasználni a munkát adó 
hatóságok és az iparosság érde
kében egyaránt. Egyrészt a köte- 

I lékébe tartozó szövetkezetek, más- 
! részt pedig a hosszú évek fá- 
; radságos munkájával megszervo- 
i zett közszállitó csoportok minden 

vitán felüL bizonyítják azt, hogy 
a jól megszervezett, hivatása ma
gaslatán álló és kellően ellenőr
zött kisipari műhelyek oly mun
kát. produká' nak, amelyek kivitel,

I ár és ami igen fontos, a min
denkor előirt szállítási terminus 
betartása tekintetében feltétlen 
dicséretet érdemelnek. Mindezek 
a tényezők elengedhetetlen kellé
kei annak, hogy az illetékes mun- 

i kát nyújtók bizalmát a kisipari 
í munkában megszerezzék, illetőleg 

fenntartsák, azonban nélkülözhe
tetlen az lOKSz. közreműködése 
az iparosság szempontjából is, 

i mert annak hiányában igen sok- 
: szór lehetetlenné válik az iparos 

részére a munka elvállalása.
Természetes, hogy a kisi páros- 

: nak a munka folyama alatt is 
í bizonyos előlegre van szüksége, 

mert az iparosság legnagyobb ré
sze nem rendelkezik azzal az 
anyagi kitartással, ami egy hosz- 
szabb ideig tartó munka lebo
nyolításához munkabérben és re
zsiben feltétlenül szükséges. Saj- 

j  nos, a legtöbb esetben nincsen 
I módja a kisiparosnak megvárni az 

illetékes megrendelő hatósághoz 
j benyújtott számlák kifizetését s 
| igy  elvárja, hogy' munkájának el

végzése és annak hivatalos átvé-

k i v i t e l é t  m ű h e ly e n k é n t  e l le n ő r iz 
z e , t o v á b b á , h o g y  a  m u n k a  á t v é 
t e lé t  és a n n a k  le s z á m o lá s á t  m i n 
d e n  e g y e s  ip a r o s s a l  k ü l ö n - k ü l ö n  
e jt s e  m e g . De nem tételezhető fel 
az sem, hogy a vállalt munka el
végzéséhez tőkével nem rendelke
ző kisiparosnak előleget, vagy 
különösen a munka folyamat?* 
alatt részfizetéseket teljesítsen. 
Ugyancsak nem gondoskodhatok a 
munkát kiadó hatóság az eset le ít 
természetben kiadandó nyers
anyagnak elosztásáról sem, miként 
nem veheti magára azt a fel
adatot sem, hogy a készáru be
szállítását és a szakszerű átvizs- 
gá’ást ezer és ezer alkalommal 
elvégezze.

De a kisiparosok szempontjából 
sem volna kedvező az, ha minden

F r  a  k  n ó  i 
úri es női divatáruk

vészon, fehérnemű rövid
áruk s z a b ó k e l l é k e k  

Budapest. VI., Szondy- u. 29.
Izabella u. sarok Tel. ; 127-115.

iparos kénytelen volna önállóan 
pályázni, mert igy' és ezúttal kü
lönösen a vidéki iparosságot tart
juk szem előtt, az érdekeltek leg- 
11 agy óbb része tudomást sem sze
rezne a kiírásra került közmun
kákról és sok egyéb okból kifo
lyólag nem is kerülne abba a 
helyzetbe, hogy pályázatát meg
felelő formában benyújtsa. Etc- 
kintetben utalunk többek között a 
biztosíték nyújtásának kötelezett
ségére (éteren a Közszállitási 
Szabályzat a kisiparosság részére 
bizonyos kedvezményt biztosit), 
vagy az anyagbeszerzés terén fel-

IGYÁL ERŐT!

IGYÁL E KAKAÓT

STÜHMER
G Y Á  R T M  A  N  Y

megalakításával csupán az iparo
sok részéről teljesítendő feladat 
nyer megoldást, de gondoskodni 
kell arról is, bőgj’- e csoportok 
a Ivözszállitási Szabályzatban fog
laltaknak megfelelően működje
nek és hogy az előzőekben már 
röviden vázolt munka alól a mun
kát kiadó hatóságok mentesülje
nek.

Az előbb hivatkozott rendelke
zésben az Iparügyi Minisztérium 
lé g  e ls ő s o r b a n  a z  I p a r o s o k  O r s z á 
g o s  k ö z p o n t i  S z ö v e t k e z e t é t  (Bu
dapest, IV ., Piarista u. 6.), jelöli 
meg, mint a közmunkákat elosztó 
szervet. Az Iparosok Országos 
Központi Szövetkezete már meg-

tele után jó l megérdemelt munka
dija kiegyenlítést ny'erjen.

Az iparosság felismerte azokat 
az előnyöket, amelyeket a cso
portokba való megszervezés és az 
IO KSz utján elnyert közszá Ili tá
sok részére biztosítanak, mert, 
mint azt a statisztikai adatok bi
zonyítják, k ü lö n ö s e n  a  l e g u t o l 
s ó  k é t  é v b e n , ig e n  n a g y  s z á m b a n  
e m e lk e d e t t  a z  I O K S z - h o z  c s a t la 
k o z o t t  ip a r o s o k ,  i l l e t ő l e g  k ö z s z á l 
l i t ó  c s o p o r t o k  s z á m a . M int illeté
kes helyről értesültünk, az IOKZs 
kötelékében immár 600 l á b b e l i -  
k é s z í t ő  c s o p o r t  működik, amelyek
nek iparostaglétszáma 8 2 0 0 . Ila - 
sonlóképen népes a szabóipari

V A R T A  autó-  és  m otork erék p ár 
te lepek  e ladása , ja v ítá sa , tö ltése .

Müller László S—  i j
oki. vegyészm érnök k. f. t.

akkumulátor é s  elektrotechnikai vállalata
Budapest, VI.. L iszt F erenc-tér 6.

T e lefon : 114—993. ifi ezLJ
Légvédelmi. villam ossági berendezések  
szak üzlete Díjtalan szakmérnöki látogatás.

A  l e g s z e b b  k a r á c s o n y i  
a j á n d é k o k  h á z a

B e r n d o r f i
f é m á r u g y á  r 
K ru p p  A rth u r Rt. 
m a g y a r o r s z á g i  
f i ó k t e l e p e

Budapest, I V ., V á c i - u .  4.
T e l . : 1 8 1 -7 6 9 , 1 8 3 - 7 0 0  j

szakma, mert annak 200 c s o p o r t 
j a  3ZOO t a g g a l  r e n d e l k e z i k . A szíj
gyártó ipar 100 c s o p o r t ja  330 t a 
g o t  s z á m l á l  és e g y é b  s z a k m á k

SZÖ VETBO LT-hBn
színtiszta gyapjú férfiruhaszövete
ket. kellékeket — mint kezdő ke
resztény kereskedő— legolcsóbban 

árusít.
G E R E N C S É R  J Ó Z S E F

V . Berlini-tér 6. Tel.: 128-992.

mintegy 6 0 — 7 0  c s o p o r t t a l  vannak 
érdekelve k b .  400 t a g g a l .

Természetesen a csoportok, il
letőleg iparosok számának növe
kedésével párhuzamosan e cso
portoknak kiadott közszállitási 
munkák értéke is igen nagy mér
tékben emelkedett, m e r t  m i g  a z
1937. é v b e n  a z  I O K S z .  á l t a l  l e 
b o n y o l í t o t t  k ö z s z á l l i t á s i  m u n k á k  
é r t é k e  2 .1 00 .00 0  p e n g ő  v o l t ,  a z
1938. é v b e n  a z  I O K S z  á l t a l  k i 
a d o t t  m e g r e n d e lé s e k  é rté k e , m á r  
6  5  m i l l i ó  p e n g ő r e  e m e lk e d e t t . E 
megrendelések legnagyobb restet 
a Honvédelmi Minisztérium jut
tatta a kisiparosságnak. k ü l ö n 
b ö z ő  h a t ó s á g o k  á l t á l  k i a d o t t  154 
d r b . ,  k e r e k e n  6 .5  m i l l i ó  p e n g ő  é r 
t é k ű  r e n d e lé s b ő l  k b .  2 .6 00 .00 0  P  a  
l á b b e l ik é  s z it ő  i p a r n a k ,  k e r e k e n  
2 m i l l i ó  p e n g ő  a  s z a b ó ip a r n a k  és

1 .3Z0 000  -p e n g ő  a s z í j g y á r t ó  i p a r 
n a k  j u t o t t .  A  fennmaradó ösz- 
szeg a sapkakészitó-, a szűcs-, a 
paszományos- és a kötelesipar 
között oszlik meg.

M int látjuk, az illetékes kor
mánytényezők részéről a legmesz- 
szebbmenő jóindulat nyilvánul 
meg a kisiparossággal szemben és 
bízunk abban, hogy ha az iparos
ság megfelel a bizalomnak, foko
zatosan mind nagyobb és nagyobb 
kereseti lehetőséget biztosíthat a 
maga részére a közszállitásokban 
való részvétel utján, ehhez azon
ban elmaradhatatlanul szükséges 
a magyar iparos becsületét öreg
bítő tisztes magyar munka.



A  sz é k e sfő v á ro s  
idegenforgalm i h elyzete

Irta : K O V Á C S H Á Z Y  V IL M O S  ta n á c s n o k

H a jó l  akar

vacsor ázni
m en jen  a

W A G N E R
sö rözőbe .

V I., A n d rá ssy  ut 44. szám . 
Telefon; 112 — 108.

Takarékos háziasszony 
gázzal f ő z ! s ü t! tűi! hüt !
11a tűzhelyén kívül vízmelegí

tésre, fűtésre, vagy hűtésre is 
gázt használ, — szobánként havi 
20 ms-en felül —

a „ t a k a r é k g á z "  4G°/°kal olcsóbb: 
m -ként csak 12 fillér.

Az itt  következő néhány szám 
b’ztosan meggyőzi ön t is arról, 
.lOgy a háztartás olcsó tüzelő
anyaga a GÁZ.
Egy négytagú család fő 

zési költsége naponta kb. 20 f.

A z  „ I m p e r a t o r "
szab. szabályozható es rugalmas 
lúdtalpbetét a lábbajok megszün- 
tetesere « s gyógyítására ezidősze- 
rint a legjobb, legtökéletesebb. leg

alkalmasabb gycgyeszköz!

„IMPERATOR“
s p e c .  s z a k ü z le t  

n e m e s  B A N K Ó  L Á S Z L Ó
VI. Podmaniczky-utca 65. lel.: 118-991
(B a jn o k -u  s a ro k ) A  M á v . B. B . Int s z e l!  tója

Egy liter viz felforralása 1.2 f. 
E gy órai vasalás 4—5 f.
A  gázh üt ószekrény 24 órai 

üzemköltsége a külső hő
mérséklettől függően 8—12 f. 

Egy fürdő készítése (100—
150 liter fürdővíz) 12—18 f.

E gy  mosdáshoz szükséges
me’egviz (10-15 liter) 12 -1.8 f. 

Félórái fürdőszobafütés 6—8 f.

H a s z n á l jo n  t a k a r é k g á z t !
Felvilágosítás és tanácsadás a 

Gázmüvek Városi Irodáiban V II.  
Rákóczi ut 18., I .  Alagut-utca 3.

Főzőbemutató előadások a gáz 
takarékos használatáról minden 
kedden és pénteken d. u. 5 óra
kor a Gázmüvek VT. Vilmos csá
szár ut 3. sz. I. emeleti bemu
tató termeiben.

IR O S E H T H A L
Porcellánt és Művészi 
Üveget Értékesitő 
R  ész vény társaság

IV.. Váci-utca 20. 
Telefon: 183-748.

Tekintse meg 
karácsonyi kirakatunkat!

A  székesfőváros szépen fejlő
dő idegenforgalmára az elmúlt 
esztendő politikai eseményei nem 
maradtak hatás nélkül. Az a fö l
felé ívelő irányzat, amit idegen
forgalmunk már 1931. óta köve
tett, megtorpant, sőt az állandó 
emelkedést erős visszafejlődés 
váltotta fel.

Nagy reményekkel néztünk egy 
évvel ezelőtt az 1938. év elébe. Á 
X X X IV . Nemzetközi Eucharisz

tikus Kongresszus páratlan ide
genforgalmi eseménynek Ígérke
zett. Komolyan aggódnunk kel
lett, hogy a Kongresszusra érkező 
külföldi tömegek elhelyezése és el
látása Budapest vendéglátó fel- 
készültsége számára erejét meg
haladó feladatot fog jelenteni. A  
jelentkezések a részvételre olyan 
tömegben érkeztek, hogy a ven
dégek elszállásolása céljára már 
nemcsak Budapest összes vendég
elhelyező intézményét, hanem a

környéket is be kellett szervez- | 
I ni. A  Kongresszus előkészítő fő- 
| bizottsága ezen a téren mintasze- 
i rü munkát végzett, hatalmas ap- 
I parátussal minden vendég elhe- 
| lyezésére alkalmas helyet felku

tatott és beszervezett. Az osztrák 
csatlakozás folytán ' előállott fe
szült politikai helyzet hatása alatt 
a várt nagy idegenforgalom el
maradt. A  Kongresszus, bár két
ségtelen, hogy még a változott 
körülmények között is, az 1938. 
évnek kiemelkedő idegenforgal
mi eseménye volt, nem válthatta 
be a vendégforgalom tekintetében 
hozzá fűzött várakozásokat.

A  Nemzetközi Eucharisztikus 
Kongresszus után a külpolitikai 
helyzet még feszültebbé vált. A  
nyár folyamán viszonylagosan 
csend volt ugyan, szeptemberben 
azonban Csehszlovákia krízise 
majdnem fölborította Európa bé

kéjét. Az idegenforgalom, mint 
a politikai helyzet lázgörbéje, mu
tatta a változásokat. A  Szent Ist
ván héten ugyan még fellendülés
iül számolhattunk be, szeptemb m- 
ben azonban tejes pangás követ
kezett és a helyzet igy is maradt 
az őszi idegenforgalmi holtsze
zonig.

A  székesfővárosi Idegenforgal
mi Hivatal a politikai események
től és az idegenforgalom csökke-

| erővel folytatta azt a propagan- 
: da-munkát, amelyet az évek során 
j kiépített. Ez igy is volt helyes, 
l mert az idegenforgalmi propagan- 
j dának nem pillanatnyi sikerek,
; hanem állandó eredmények eléré- 
- sere kell törekednie. Az 1939.
] évi propaganda bevezetéséül de- 
j cember havában tette postára és 

küldte szét a világ minden részé- 
! be a székesfővárosi Idegenforgal- 
I mi Hivatal a székesfőváros 1939.

évi idegenforgalmi naptárát, mely 
az idén angol, német, froncia, 
olasz és lengyel nyelven 39.000 
példányban készült el.

Paradoxonnak hangzik, de még
is igaz, hogy a közelmúlt politikai

; D e l c h s e l
s o d r o n y k ö t é l

V I.t V ilm o s  c s . -u t  15 /d .

eseményei Budapest és Magyar- 
ország számára idegenforgalmi 
propaganda-értéket is jelentenek. 
Az a harc, amelyet Csehszlovákia 
magyarlakta területeinek vissza
csatolásáért folytattunk, s amely 
a magyarságot a vi á^sajtóban ál
talában kedvező színben tüntet
te fel, a figyelmet felénk irányí
totta. A  világsajtó hasábokon és 
hónapokon keresztül foglalkozott 
a magyar kérdéssel és fölkeltette 

| sokaknak az érdeklődését Magyar- 
l - ország iránt, akik addig létezé

sünkről is alig-alig tudtak va
lamit.

Idegenforgalmunk jövőjét ille
tőleg ma még korai lenne jóslá
sokba bocsátkozni. Az idegenfor
galom most sokkal inkább, mint 
valaha is, a külpolitikai helyzet 
függvénye. Ha a vitás nemzet
közi kérdések békés utón meg
oldódnak és a helyzet stabilizá
lódik, jogos lehet az a reményünk,

Baross tagoknak kedvezmény !
Z s in eg , kötél, p on y v a , háti

z sá k  é s  sp ortáru  cik k ek
HAUSCH1LD A L B E R T

Budapest. IV.. Geríóo*v-u;ca II. 
Közp. Városház kapuval szemben.

92 éves cég. Tel 181—572

hogy a jövő évben Budapest ide- 
j genforgalma ismét fellendül,
! folytatódik az az emelkedő irány

zat, amelyet a háborús feszült
ség megszakított. Békés viszo
nyok között az erőszakosan visz- 
szafolytott és lehetetlenné tett 
utazási vágynak fokozottan kell 
érvényesülnie és nagyon valószí
nű, hogy a békés Európában — 
úgy mint a világháború utáni 
években — az idegenforgalom 
mindenütt emelkednék. Ebből a 
remélt idegenforgalmi hullámból 
Budapest már sokkal nagyobb 
mértékben kivehetné a részét, 
mint annakidején, a háború utáni 
idegenforgalomból.

Idegenforgalmi szervez tünk
nek, propagandánknak erre az 
idegenforgalmi szempontból ked
vező eshetőségre fel kell készül
nie. Az Országos Magyar Idegen- 
forgalmi Hivatal átszervezése re
mélhetőleg meg fogja teremteni 
azt a megértő együttműködést a 
különböző idegenforgalmi szerve
zetek között, ami a magyar ide
genforgalmi propaganda hatásos
ságát és eredményét növelheti. A  
székesfőváros örömmel kér részt 
továbbra is ebből a propaganda- 
munkából, amelyben Idegenfor
galmi Hivatala utján eddig is 
számottevő eredményeket ért el.

A z összes l é g -  és g á z - v é d e l m i  szakielszerelések

S z a l a y  és T á r s a
B u d a p e s t , V ., A lk o tm á n y -u . 12. T e le f o n :  111-715

A m kir. Honvédelmi Miniszter Úrral egyetértőié* 
h m ki- Kereskedelmi és Közlekedésügyi Minisz
ter Úr állal 25.313/1938. I. a. és 30.0:5/1938. I. a- 
sz engedélyezett és 15.600/1938. sz. 7. §. (1) értel
mében a m. kir. Honvédelmi Minisztérium ellen
őrzése m e l l e i t  m ű k ö d ő  s z a k u z l e t .

B e lfö ld i  é s  k ü lfö ld i le g f in o m a b b  m i
n ő s é g ű  g y a p jú s z ö v e t e k ,  s e ty e m u j-  
d o n s a g o k  é s  b á r s o n y o k  le g n a g y o b b  
v á la s z t é k b a n  é s  l e g o l c s ó b b  á rb a n

Szénásy, Hoffmann
és Társa rt. cégnél

V ., B É C S I-U T C A  6 . S Z Á M . —  T E L E F O N : 1 8 3 -0 6 2 .

nősétől függetlenül, változatlan
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Hatalmas építkezési 
konjunktúrát 

készít elő a kormány
A  kormányzat kebelében a falu 

szociális felemelése a legkülönbö
zőbb munkálatokat indította meg 
8 ezek között nagy figyelmet ér
demel az a terv, mely szerint ö t  

e s z te n d ő  le f o r g á s a  a l a t t  45 e z e r  

f a l u s i  h á z a t  a k a r n a k  f e lé p í t e n i . A  
pénzügyi alátámasztás, hir sze
rint, már elintézettnek vehető s 
igy a gyakorlati kivitelezés szem
pontjai döntik el a terv sorsát. 
A  gigantikus terv végleges elké
szítése természetesen időt igényel, 
a kormánynak gondja van arra, 
hogy a falusi kislakás építő ak
cióval karöltve, más irányba is 
ösztökélje az építkezést az ország
ban s különösen a falvakban. 
Ennek egyik eszköze az, hogy a 
nagybirtokot a gaztlas gi csalódik 
lakásainak megfelelő át alaki á á- 
ra, illetve újraépítésére fogják kö
telezni. Ez a kétirányú nagysza-

Ferenczy János
f rfi-. női- és gyermekcipő kü
lönleges* gek n a g y  rakt ára

B u d a p est. V ili., J ózse f-k rt . 48 
Telefon: 142 309

Fenti készüléket d íjtalanul 
bem utatja

M ARNITZ
J ó z s e f-k ö rú t  37 

Telefon : 13-40-28 Baross-tag

Bem utatja :

BAROSS RÁDIÓ
B a ross -u tca  48. s z á m  

Telefon: 13 12 19

H u t i r a  M á r i a
n ő i  kalapszalon  
alakításokat Is vállal

IV- Váci-u. 45. I. e. 9.

AROSS S ZÖVETÉIG

básu munka, nem beszélve a gyors 
tempóban végzendő telepitfsekről. 
az építkezésnek hatalmas lendüle
tet fog adni s már kétségtelennek 
vehetjük, hogy — súlyos és nem

Újév után a közönség elé lép
nek azok a keresztény kereske
dők és iparosok, akik a fiatal 
házaspárok otthonának berendezé
sét művészivé, széppé és teljessé 
tudják tenni.

A z uj Baross-székház nagy kiál
lítási csarnokaiban a következő 
ciivkek kerülnek bemutatásra:

Aram--) ezüstáruk, ágynemű, bő
rönd, bőráru, bútorszövet, cipő, 
csillár, díszműáru, divatáru, dro- 
géru'-cikkek, ernyő, ékszer, faáru, 
fehérnemű és -anyag, fényképé
szeti cikkek, fényképészek, füg
göny, gyapjúszövet, hangszer, ha
risnya, háziipari cikkek, háztartá-

belterméezetü akadályok felmerü
lésének esetét kikapcsolva — t a 

v a s s z a l  e g y  h o s s z a n t a r t ó  h a t a lm a s  

é p ít k e z é s i  k o n j u n k t ú r a  i n d u l  m e g  

a z  e g é s z  o r s z á g b a n .

si cikkek, Írószerek, jégszekrény, 
kalapok, kárpitoscikkek, kesz
tyűk, képek, keretek, kész ruhák, 
kézmüáruk, kozmetikai cikkek, 
könyvek, kötött- és szövött-áruk, 
menyasszonyi fátyol, művirág, női 
kézimunka, órák, papíráruk, por- 
eellánok, rádiók, selymek, sport
áruk, szőnyegek, szövetek, szücs- 
áruk, textíliák, üvegáruk, varró
gépek, vásznak, villamos-cikkek, 
vaskereskedők.

Minden Baross-tag állítsa ki íz
léses és szép tárgyait, mert az 
egész magyar közönség meg fog
ja tekinteni bemutatónkat. K ör
levelekben, plakátokon, hírlapi
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cikkekben hívjuk fel a figyelmet, 
óriási sikere lesz ennek a bemu
tatónak.

Jelentkezés január 3-ig a Ba
ross-székházban: V I I I .  Múzeum u. 
17., telefon: 130-430, 130-405.

S a j t ó h i b a -

helyreigazitás
Karácsonyi lapszámunk vezér

cikkében két, értelemzavaró sajtó
hiba van. A z egyik »A  vállala
tok avizá'ása« alcímben, mert az 
alcím helyesen igy szól: »A  válla- 
latok a r iz á lá s a a , vagyis keresz
tény vezetésbe és irányításba va
ló adása. A másik pedig az, hogy 
szólva a várható ellenhatásról gaz- 
daságversenybe’i téren szt dve van, 
hogy az ellenoldal > deklasszifikál- 
ni« akarja majd a törvényt, hol
ott helyesen ez »diszkreditálni« 
legyen. Ugyanezen lapszámunk
ban megemlékeztünk Haidekkrr 
Sándor vezérigazgató értékes kül
kereskedelmi tanulmányáról, mely 
azonban nem az >,Ország-Világ - 
bán, hanem az » O r s z á g  Utja«. cí
mű folyóiratban jelent meg.

Farsangi és kelengye- 
kiállítás

a Baross - Székházban

r u s k u r a ít e i  \ f 6 1 *  Í  ^  c8 §  T u d a k o z ó  
Budapest, V ., Fáik M iksa-utca  . 2 .  

Telefon: 12-26-33
Kereskedelmi tudósításai gyorsak, pontosak es megbízhatók. A Néir« t 
Követség, Külkereskedelmi Hivatal. Nemzeti Hitelintézet, Baross Szö

vetség stb áliar dó informatiós szerve

f
Baross t u d  mindennemű biztosításaikat

biztosítási
irodánkkal

in té z te tik . Hivatalos órák: 
hétfő, szerda, péntek délelőtt 
9 — 12-ig és szerda, csütörtök 
este 6— 8 óráig. (Vili. Muze- 
um-u. 17 ) Díjmentes felvilá
gosítás és támogatás, ked
vező b iz to s ítá s i  feltételek.

'96. éves cé g !

E L S Ő  M A G Y A R  B É L Y E G Z Ű G Y Á R  K 1 A S S 0 H N  A .
Bélyegzők, zománctóblék. véeetek stb.

1 ^ 9 ^  Budapest, V., Tükör utca 2. — Tel. :  315-180.
A  M agyar  Iparegyesü tet k ilü n te ’ ő  o k m r n v a  1847 ik é v b ő l  K o s tu 'h  e ;c s  és  G r ó f  

.B atth hén y  a lá ír á ssa l, e ze n k ív ü l 38 b e l-  é s  kü!l< Idi kitüntetés.
Baro«s fa»ol*rak engedmény.

F l D É L i Ó

ajókapaszta
M agyar H á z i i p a r i  és
Iparm űvészeti K .  F .  I .

Az összes magyar háziipari és iparművészeti ter
mékek előállítása és kizárólag nagybani eladása 

Iroda: VT. Andrássy-ut 5 2 .  Telefon: 1 1 S - 5 2 6

B aross testvér!
Ka lapokat 

NAGY
FERENCNÉL

vegyünk
Muzeum-körút 2. Erzsébet körút 27.Világmárka a közkedvelt

D O Z Z I  S Z A L Á M I !

Fzt vásároljuk

tőrv . v é d v e .

kézim unka női luxus cipőgyár 
készítményeit kérje mindenütt
C ég tu l. Trompák József 
VII. Rákóczi ul 34. Tel: 140-219

Szénkefék, szénkefetartók

\ T n r /  Uprimny és Miklas
í Budapest. V I . ,  Podmaniczky-utca 33.

M urin G yörgy rt. bőrösboltja
Budapest, VLLL, É r-u. 2. Tel.: 142 238

Bőráruk, cipészkellékek és szerszámok 
legolcsóbb nagybani bevásárlási 
h e ly e . Florida kaptafa és csizma- 

! sámfa különlegességek. Katonai 
1 alakulatok és államrendőrség szállítója

| D  E H  M A  L
§ zongoratermei B p . R á k ó c z i 19- 

Vétel, eladás, csere 
H osszú hitel. Hangolás 
Ja vitás j ó t á l l á s s a l  

50 éves cég. Telefon : 142 104.



A  » Chrisantenum «  
• J á n o s -ü n n e p é ly e

Alapítási év 1890.

H A U E R  R E Z S Ő
C U K R Á S Z

cukrászdája és csokoládégyára
Budapes!, Vili., Rákóczi ul 49. sz.
T e l e f o n :  142—504.. 144—371.

Kolling Oszkár
előadása 

a szabóiparról
K o l l i n g  Oszkár, az ismert nevű 

ipartörténész, az ünnepek előtt a 
B. Sz. központi szabóipari szak
osztályában tartott szépszámú kö
zönség előtt felette érdekes elő
adást a szabóiparosság gazdaság- 
történeti múltjáról hazánkban. 
K o l l i n g  Oszkár, aki a magyar 
ipar és kereskedelem története 
terén minden elismerést megér
demlőén búvárkodik hosszú esz-

Ó r a j a v i t ó  m ű h e l y  
óra. ékszer és ajándék tárgyak

Kalla József
Budapest. Muzeum-krt. 7 . f . 1. T e l .: 183 142

tendók óta. az anyag abszolút ura 
és előadásában oknyomozóiag és 
a gazdasági inditékokra menve, 
kutatja mindig a kérdéseket. így  
a szabóiparosság mu’tja  tekinteté
ben is szépen fejtegette, hogy a 
magyar szabóságnak nemzeti sa
játosságai vannak, tehát nem
csak egy ide behozott ipar, hanem 
speciálisan magyar is számos vo
natkozásban. Érdekfeszitóek vol
tak a szabóiparnak a középkor
ban való védekezése a gazdasági 
érdekek ápolására s mind amel
lett fe jlett szociálpolitikát űzött. 
Az értékes és nagy tetszéssel fo
gadott előadást V á r n a g y  István 
köszönte meg, hangoztatva, hogy 
a magyar iparosság K o l l i n g  Osz
kárnak működéséért nagy hálával 
tartozik.

A  Baross m űszaki csoport 
társadalmi összejövetele

Szövetségünk r M é m ö k i - , é p í t é 

s z i -  és r m f t iz a k i c s o p o r t j a i  1939. 
január 2-án, hétfőn elsőízben jön 
-Asze a fehér asztal mellett.

Felkérjük a Csoport minden 
egyes tagját, hogy ezen az es
tén megjelenni szíveskedjék.

Vacsora előtt (6 órától kezdő- 
dőleg) a csoport-irodában barát
ságos megbeszélés, 8 órakor va
csora a székház éttermében.

Fölkérjük a vacsorán résztve
vő k. Baross-testvéreinket, hogy 
ezt a szándékukat legkésőbb ja
nuár hó 2-án déli 12 óráig leve
lező-lapon irodánkkal (B . Sz. 
fldszt. 10. sz. a.) v. távbeszélőn 
Cl35-254 sz. a.) közölni szívesked
jenek, hogy helyről és vacsoráról 
gondoskodhassunk.

A  M é rn ö k ié p íté s z i és m ű
szaki csoport Elnöksége.

A  Baross Szövetség Múzeum ut
cai palotájában karácsony másod- 
napján a »Chrysantenum« Társa
ság ünnepelte János tagjait: 
C s e p r e g h i  H o r v á t h  Jánost, V i g h  

Jánost, V é g h  Jánost, K a t o n a  Já
nost és I lo v s z J x y  Jánost, a B. Sz. 
orsz. elnökét. I s t v á n f f y  Lajos,

a »Chrisantenum« Társaság el
nöke köszöntötte az ünnepeiteket 
névnapjuk alkalmával és megem
lékezett arról, hogy I l o v s z k y  Já
nos milyen erőteljes és eredmé
nyes munkát fejtett ki a keresz
tény ipar és kereskedelem érde
kében az elmúlt esztendőben. 
H c j j  Jánosnak, a Baross Szövet
ség győri szervezete elnökének

A z Üveggyártelepek, azelőtt 
Schreiber és Unokaöccsei üveg
gyárak volt igazgatójának tragi
kus halálával az üvegszakma a 
régi idők egyik legtekintélyesebb 
tagját g\ászo’ja. Évtizedekkel az
előtt, mint a nevezett gyárak bu- 
daj e t'. lerakatának vezetője, majd 
később a bécsi igazgatóságnak 
mint vezető tagja működött. K i
váló szaktudásával és alkotó ere
jével hosszú éveken keresztül si
kerrel vezette a közismert válla-

felszólalása után I l o v s z k y  János, 
Szövetségünk országos elnöke vá
laszolt az üdvözlésekre. Hangoz
tatta. hogy közéleti munkájában
a »Chrysantennm«-szellemből me
ntett erőt és ez a szellem nem 
fog nyugodni addig, amíg a ke- 
resztény magyarság kezébe nem

kerül a nemzeti vagyon többsé
ge. D u n a y  Jenő egyetemi taná
csos, majd K a t o n a  János felszó
lalása után I l o v s z k y  János javas
latára a >Chrysantenum« Társa
ság tagjai pénzadományokkal já
rultak hozzá a paizsszegi katoli
kus temp'om építésének költségei
hez. Az egybegyűltek sokáig ün
nepelték a »Jánosokat.«

tekintélynek és közszeretetnek ör
vendett. Tiszteletet és megbecsü
lést szerzett a külföldön is a ma
gyar névnek. Népszerű volt a 
szomszédos országokban is, külö
nösen Szerbiában, ahol több ne
ves kereskedő irodájában őrzik ma 
is arcképét. Évekkel azelőtt elő
rehaladott kora miatt vonult visz- 
sza az üzlettől és Budapesten te
lepedett le. T ü s k y  József, akinek 
szorgalmát és tevékeny munkássá
gát példaként ámíthatjuk minden
kor a kereskedelem jövő nemze

déke elé, nyolcvanhét éves korá
ban távozott el az élők sorából. 
Emlékét, régi ismerősei, szeretet
tel őrizzük meg.

MEGHÍVÓ
A  főváros együk legrégibb keres

kedő- és iparosokból alakult, or
szágos liirnevü dalárdája a Buda
pesti Polgári Dalkör, mely jelen
leg is nagyrészt Barosis-tagokból

Ké i e r  Andor
Budapest, XIV., Erzsébet királyné ul 51. szám

K r i s t á l y s z é d a  -  M o s ó p o r

és azok vezetése alatt áll, 1939. 
január hó 6-án, pénteken este 6 
órakor tartja 66-ik évi jubiláris 
díszhangversenyét a Zeneművésze
t i főiskola nagytermében. A  dísz- 
hangverseny fővédnöke: S z c n d y

Károly, Budapest Székesfőváros 
polgármestere. Védnökök: I l o v s z -  

k y  János a Baross Szövetség or
szágos elnöke, H o f f m a n n  Ferenc 
keresk. tanácsos, L a z e s z k y  Árpád 
kereskedő, N a g y  Antal Iparkama
ra alelnöke, felsőházi tag, N a g y -  

k o v á c s y  Milenkó keresk. főtaná
csos, dr. P u r e b l  Győző m. kir. 
kormányfőtanácsos és V e r e b é ig  

Jenő BSzKRt elnök.
Közreműködnek: T i m k ó  Mar-

G O R I U P  E C E T
Telefon: 1— 8 5 0 — 6 9 .

git zongoraművésznő, P e r é n y i  

Gabriella énekmüvésznő, H o l l a y  

Béla a m. kir. Gperáház tagja, 
S c h u s z t e r  Ferenc hegedűművész, 
a BSzKRt zenekara M u t t e r  Ká
roly zeneigazgató vezényletével, A  
dalkört és zenekart K i s s  Károly 
karigazgató-, orsz. társkarnagy' ve
zényli. A  ritka élvezetet nyújtó 
ír aga szinvona’u disihang verseny
re a dalkör vezetősége: S z a k á i.  G é 

za. elnök, C s e h a c s e k  Vilmos üv. 
elnök és V á r n a g y  István társel
nök szeretettel meghívják úgy a 
Baross-test véreket, mint azok hoz
zátartozóit és ismerőseit. Jegyek 
3.—, 2.—, 1.— és — .50 P-ért
a helyszínen, valamint C s e h a c s e k  

Vilmos üveg- és por cellán üzleté
ben (IV . Prohászka Ottokár u. 4. 
sz.) kaphatók.

■kdessn a latsa Szfireisíí faulttal

lat ügyeit és a szakmában nagy

G é p s z a k m á b a n  b e v e z e t e t t  v id é k i ké p vis e lő k e t keres

az ASfa S e p a r a t o r  R. T .
B u d a p e s t ,  XI., C s u r g ó i  u . 15

M o e z n ii i. " és savanyú
A m ustár konzervek
----------------- ---------«

M e g e m l é k e z é s  

Tüsky Józsefről
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DIÓSY JÁNOS
fé m -  é s  v a s á ru k o re s k o d é s  

B u d a p e s t , R á k  ó c  l i - u f  24
Fémáruk, konyhaszerek. Guri-guri 
függönytartók.  elegáns fogasok, 

fürdőszobecikkek sfb.

H O R V Á T H  c i p ő s z a l o n
B p e s t , IX. F e r e n c -k r t . 4 4 .

T e le f o n :  18 4  159 
F iók  : R o tte n b ilfe r -u . 3 9 .
Elsőrendű kész cipőkből állandó 

nagy raktár. Mérték osztály.

Képkeretek
H OFFM ANN FE R E N C -néi
Budapest. IV. Károly-krt. 28. IV. 5*rlf>cri u. 5

HOLUB SOROZO
Sk»s*»rtls Lajos stsa Ö . 

Kftttcié konyha, Drchor sérök 
_________ polgári arak._________

Színházi 'ÉlcaAvah. a c m ltv « * « h . o ir cs ip ls lfk .
• a rs m st.rsk . hém erdk m 

teg.'afck klviW lkcn
CALDIROCI ÉS TÁRSA

létaze részeknél

T., WiSwarH-ttr 1,

J a h n  F e r e n c  és f i a
Budapest, Vili., Szerdahelyi utca 5

Telefon 135—469 
Ajánlja elsőrendű cukorka 
és csokoladekésznmemeit!

Üvegcsiszoló és lökörfcészitő 
özem

Ludányi István
Budapejl, Vili.. fríttf - itci 63. sz.

T^U fon I44S7*

Fáth hamüip
IV., F e r e n c ie k -te r e  2 .

Adóügyekben
ne saját feje szerint 
jArjon el. Keresse fel 
•dóűgyi Útmutató 

Irodánkat.

U LR IC H  B. J. FiirdóberendazAssk, 
ólom, vas ás ráz-

BUDAPEST
VI., Vilmos császár-ut 31.

osttvok, szivattyúk, 
horgany, vaa b róa- 
Ismazsk.

Baross-tag Baross-tagot tám ogat I

Közszállitások.
Esetleges felvilágosítások titkárságunknál a hivatalos órák alett.

Hirdetés tárgya

! Vegyszerek — — — —
| Gyógyszerek
[ Irógépkarbantartás.........
i Fűszeráruk stb.................

Papír -................. ..........
Csapágyfémek — 
Gyógyszer stb.---
Fektuskó.............. .
Textiláru ... 
Csecsemőkelengye ... 
Papirzacskószállitás
Nyomdai munka .........
Téli egyenruha 
Röntgenfilmek — — —
Épületbádogos munkák —
Ácsmunka.......... — —

1 Vasgerenda
Sapkakészités...............
Személyfelvonólift műnk. 
Fehérnemű —

I Cement
Burgonya.................
Műszerek — — ..........

Közkórház. Kiskunhalas

BSzKRt. Budapest 
Polgármester. Újpest 
Áll. nyomda ig.. Budapest 
BSzKRt. ig . Budapest 
Erzsébet közkorhéz. Miskolc 
BSzLRt. ig. Budapest 
Polgármester, Budapest 
Polgármester. Újpest 
Polgármester. Újpest 
Alispán. Makó 
Alispán. Makó
Horthy M. gyógyint. Mátraháza, 
Polgármester. Budapest

MÁV igazgatóság. Budapest 
M. kir. iparügyi miniszt., Bpest 
Polgármester. Győr 
MÁV. igazgatóság. Budapest 
Pe«tv|déki kir. ügyészség. Bpest 
OTI Budapest

n f l P |ap»zém

27
27
27
27
27
27
28 
28 
29 
29
29
30 
30 
30 
30 
30 
30 
30
2
3
3
4 
9

50
50
50
50
50
50
49
50
50
51 
51 
51 
51 
51 
51 
51 
51 
51 
51 
51 
51 
51 
48

CSUKÓ ade 
bonbonr e £ e r * w M  E

jo b b  ü z t e íe k b e n !C 3 3 K  a

Padlásterek és fatetőszékek
lángmentesítése

2484/937 szám a'att hat. megvizsgált

A.ütiplllogg tüzgátlószerrel
Gyártja: Dr.HELVEY TIVADAR vegyészeti gyára 

Budapest, VI., Eötvös-utca 21-
Telefon 127 275 Diioicnfe* émjánlet és szaktanácsadás

IAe%
.. ______  _____ Q

p s ĵ k d (H n s h )\ ta h c ú u h

CrémanfRosé 
Transylvania sec

Ü z le te  jő  h írét err< !i a 
l e n v á s z n a i t  és 
l endamaszt ja i t

W ein i*s Társ ainál
szerzi be.

Telefon : 122 486
L e r a k a t :  V . .  B á l v á n y -u .  2 4 .

F IDELIO
s á r d i n t ó

Vass János 
irógépüzem

Irányi ucca 4. T : 1-836-28

KL1NG GYORG .
d i ó t ö r ö d  n, mandula. mogyorc 

mák. mazsola, szilva stb.
BPEST. Vk. PO in i \NiCZKY-U. 75 

Telefon: 119—875

.T*a r
<*., Z ( l g n i o n < j .u  
IV.. P«lvax-«t.* 7. 
v B t a n l  l> * v é n  h r t i *

Ft t i M t l i u n i i  —  li s r it  — tahi.

K ö n y v e lt, S z í n h á z j e g y e k !
Pfeifer Ferdinánd (ZaUlv

Budapest, IV- Kot »uth L«Jo»-

Felelős szerkesztő és kiad a 
Táboriy Gábor 

Kiadótulajdonos :
Baross Szövetség Kereskedő Iparos > 3 
Rokonszakmák Országos Egyesülete.

PawUvit* Iiw« kénrvavamfiiíiakMf R, VI! Nv*r_, TeleKsn: 1—373— 1.3
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